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munis, cauallarijs et seruentarijs uenditis per nostrum commune sicut clare et
manifeste habetur, que pecunia non fuit exacta nec exigitur cum notabili damno
nostri communis; uadit pars quod auctoritate huius consilij scribatur duche et
consiliarijs Crete, quod multum miramus et grauamur, quod dicta pecunia non
fuerit exacta pro bono nostri communis tantum grauati. Et propterea uolumus
et mandamus quod recepto presenti mandato debeant esse super ommnia soliciti
studiosi et attenti ad exigendum et exigi faciendum cum integritate ab illis qui
tenentur quomodocumaque nostro communi, ponendo circa hoc spiritus et mentes
suas ita quod adimpleatur istud mandatum et intentio nostra cum plenissima
libertate intromittendi et uendendi bona mobilia et immobilia et carcerandi et
omnia illa remedia adhibendi, sicut eis uidebitur, pro adimplendo celeriter man-
datum nostrum predictum. Et quod si unquam fuerunt solliciti ad rem aliquam
sint modo ad istud factum ita quod possint apud nos perpetuo commendar. Et
quia per regimen Crete electi fuerunt tres nostri nobiles deinde ad exigendum
predicta cum expensis sine fructu, et sicut sentitur illa electio uel deputatio non
fuit nec est utilis nec fructuosa nostro communi ullo modo et melius fiet per
nostros camerarios deinde habendo utilitatem sua.n solitam, ordinetur quod reuo-
centur illi tres nobiles deputati per regimen Crete et committatur camerarijs
Crete quod exigant uiuaciter et faciant suum offictum cum sua utilitate solita,
exigendo ab omnibus cum integritate ita quod possint merito commendari.
Et similiter scribatur camerarijs Crete et omnibus rectoribus insule Crete.
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Faj18t> Millesimo trecentesimo Lxxx11, die xxvii Octobris.
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Capta. Cum in partibus Candide sunt tres camerarij, quorum quilibet, sicut
sentitur, habet officium distinctum et exigit solus pecunia et conseruat eam, et
scribit solus in uno quaterno, quod est tantum pessime factum quantum plus
esse potest, super quo est omnino pro uidendum pro bono nostri communis ; uadit
pars quod ordinetur quod camerarij Crete de cetero non possint modo aliquo uel
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ingenio exigere aliquam pecuniam cuiuscumque conditionis existat uigore sui
officij nisi presentibus ipsis tribus camerarijs uel duobus ex eis ad minus cum uno
ex scribis dicti officij. Et teneantur ipsi camerarij scribere in tribus quaternis in
concordio, scilicet in uno pro quolibet, et unus ex scribis in uno alio quaterno in
concordio cum eis omnem pecuniam, quam exigent omni modo et omnia depo-
sita et omnia alia uigore sui officij. Et predictam pecuniam, deposita et omnia
alia, ut est dictum, teneantur ponere et conseruare in una capsa, que habet tres
claues diuersas, quarum una habeat et teneat quilibet ex camerarijs predictis, ita
quod nullus ex eis modo aliquo, ingenio seu forma solus accipiat, exigat nec
conseruet pecuniam dicti officij nist cum ordine predicto. Et teneantur dicti
camerarij omnino omni hebdomada portare totam pecuniam, quam exigent quo-
modocumque duche et consiliarijs Crete et monstrare ac dessignare eis ordinate
omnes rationes suas de qualibet hebdomada, ita quod commune nostrum conser-
uetur in iuribus suis. Pecunia uero, quam ipsi camerarij Crete dessignabunt duche
et consiliarijs Crete, ut dictum est supra, poni debeat in una capsa in camera
nostri duche Crete, que capsa habeat quatuor claues diuersas, quarum unam
habeat et tencat ducha Crete et alias tres habeant camerarij Crete, scilicet unam
pro quolibet. Et si aliquis camerarius Crete contrafaciet ullo modo predictis uel
alicui predictorum exigendo solus aliquam pecuniam dicti officij uel accipiendo
uel conseruando penes se contra id quod dictum est, cadat ad penas illorum qui

malo modo ponunt manus in pecunia nostri communis, secundum ordines nostros
sine aliqua remissione.
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Millesimo trecentesimo LxxxI1, die xxvir Octobris.

Capta. Quod pro bono et comodo nostri communis incantentur de cetero
omnia dacia insule Crete per rectores locorum et deliberentur plus offerentibus.
Et fiant solutiones ipsorum daciorum de tribus in tres menses et incantentur de

anno in annum accipiendo exinde bonam plezariam et sic scribatur nostris recto-
ribus insule.
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Fop1gto Millesimo trecentesimo LXxXxXII, die X11 Nouembris.

Capta. Quia solitum est subuenire mercatoribus conuersantibus in partibus
Crete quod eorum grane quas conduci faciebant Venetias cum nauigijs disar-
matis statim eis assignabantur sub certa conditione et talis subuentio facta non
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